
Important safety instruction before boarding the shuttle
Please ensure that all aerials are lowered before boarding. Failure to do so may 
result in delay for you and all other passengers or damage to your vehicle.

Consignes de sécurité importantes avant d’embarquer dans la navette
Veuillez vérifier que les antennes sont baissées avant d’embarquer. Tout 
manquement à cette obligation peut entraîner des retards, pour vous-même et les 
autres passagers, ou endommager votre véhicule.

Instrucciones de seguridad importantes antes de embarcar en la lanzadera
Compruebe que baja todas las antenas antes de embarcar. De no hacerlo, podría 
provocar retrasos para usted y para el resto de los pasajeros, así como daños 
potenciales a su vehículo.

Fontos biztonsági utasítások a kompra való felhajtás előtt
Kérjük, győződjön meg arról, hogy antennáját lehajtotta a szerelvényre való 
felhajtás előtt. Ennek elmulasztása késést eredményezhet az Ön és utastársai 
számára, illetve megsérülhet a járműve.

Důležité bezpečnostní upozornění před vjezdem do vozu
Před vjezdem do vozu zajistěte snížení všech dlouhých antén. Pokud tak neučiníte, 
můžete způsobit zpoždění sobě i všem dalším pasažérům, případně může dojít k 
poškození vašeho vozidla.

Wichtiger Sicherheitshinweis vor dem Boarding des Shuttles
Bitte stellen Sie sicher, dass alle Antennen vor dem Boarding eingefahren werden. 
Andernfalls kann es zu Verzögerungen für Sie und alle anderen Passagiere bzw. 
zu Schäden an Ihrem Fahrzeug kommen.

Importanti istruzioni di sicurezza prima dell’imbarco sulla navetta
Assicuratevi che tutte le antenne siano abbassate prima dell’imbarco. La mancata 
osservanza di questo requisito può comportare ritardi per voi e gli altri passeggeri 
o causare danni al vostro veicolo.

Belangrijke veiligheidsinstructie alvorens het oprijden van de shuttle
Laat hoge antennes zakken voordat u de shuttle oprijdt. Het nalaten hiervan 
kan leiden tot beschadiging van uw voertuig en vertraging voor u en alle andere 
passagiers.

Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa przed wjazdem na pokład 
pociągu wahadłowego
Upewnij się, że wszystkie anteny są złożone przed wjechaniem na pokład. 
Niezastosowanie się do tego zalecenia może spowodować opóźnienie Twojego 
wjazdu, wjazdu następnych pasażerów lub uszkodzenie pojazdu.

Instrucțiuni importante de siguranță înainte de îmbarcarea pe trenul-navetă
Vă rugăm să vă asigurați că toate antenele înalte ale vehiculului sunt coborâte 
înainte de îmbarcare. În caz contrar, pot apărea întârzieri pentru dumneavoastră și 
toți ceilalți pasageri sau vehiculul dumneavoastră poate suferi deteriorări.

Важна инструкция за безопасност преди качването на влака
Моля, уверете се, че всички високи антени са свалени, преди да се качите на 
влака. Ако не го направите, това може да доведе до забавяне за вас и всички 
други пътници или до щети по превозното ви средство. G
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